The material in this document is not designed
to replace any publication issued by the
Watchtower Bible and Tract Society, and is
not produced by any authorized subsidiary of
that Society.

The characters, romanization and translations found in
this document cannot be guaranteed as 100% accurate,
since all were generated by automated software.
Additionally, mistakes may have been made while
checking and formatting. In any case, the translated text
should be viewed as giving only a general guide to the
meaning of the Chinese. This is especially so if you find
a "(?)" placed directly after the top line translation. This
document is made solely to help English speaking
students hasten their learning of the Chinese language,
and is NOT a replacement for the main study materials
provided by Jehovah’s organization. Details of any errors
discovered can be sent to “terry@3lines.org”.
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fill the a1r£ -ing] smoke There is a . MW be named
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Eutychus oung man sit * window

Yau® tu1§)0 d1k nin’-hing'-yan* joh® joi® cheung'-hau®
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Paul speak/ glve a talk * time
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w1nd0w fall/drop[ ed] down
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Luke is6 MW/a doctor he] very poss1bly
Lo -ga' si’° goh’ yi'-sang' ta' han’® hoh’ nang
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immediately ]ust rush/daslll go out examine thls
ma’-seung’ jau® chung' chut'-hui’ cha*hon’ je’-goh’
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oung man */’s situation Eutychus help
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A CM S T ( (BHECHE 209)
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Si*-to” Hang"-juen

( BERETTE 20:10)

This MW matter show */out God */ s holy spirit .
Je’ gin® si® hin’-si® chut' Seung®-dai’ dik' sing’-ling
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have great ower Eutychus dle admlttedly

daai’-yau’ lik’-leung’ Yau —tur %OO san' mong g0o’ g
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is]n't IZaul . */ s] mlstake/ error but Paul . st114}
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not de51re/w1sh thls oung man */’s  death make
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that evenmg 1mp0rtant meetmg meet with */up
don’_gL’ maan’ dlk ju é—ylu jul —W0016 m}&rlg“ seung’.
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shadow or make a person *  spirituality [?
yam'-ying’ waak® lmg yam —hoh yan' joi® ling'-sing
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be r%surrecte% Paul let/allow Whole MW congr()egatlon3 all
fuk®-woot® Bo’-loh* yeung jing® kwan wooi -jung do'
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recleive 3 comfort be ﬁll]ed with ower be al%le to
dak'-do’ on'-wai’ chunj%-moon5 lik®-leung®  hoh’-yi’
i=| N = N
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Cor31tinue . Carry out preachmg work ObV10usly
gai’-juk® jap'-hang® chuen’-do® gung }gk Hm
6 ks \ \,
s wr HE o IfE -
Paul think/feel he; himself must or other people *’s

Bo’-loh* gok’-dak' ji®-gei’ yiu’ dui’ bit®-yan' dik'

tréE  Rfs Ho = %ﬁ A HY

hves be respon51ble Thls let remember
sang'-ming’ foo’ —Jaak Je yeung ngoh -moon* seung’-hei’

o BE B M

\
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he say/speak [have; Regardless of who be destroyed 1 also am
1 -4
ta' suet’-gwoh Mo*lun® sui* mit° —rnong ngoh’ ya’ s1
YA .o /—‘[ H 2A = UE j:j_(:
/fm UR ﬂ . VARYY =) 5& / t ‘m
clean do not owe anyone */ s blood debt

chmi-baak d1k moot au’ him® sui* dik' huet{mal3
/B °

N, A*&Eﬁﬁﬂ

Acts us
Siz—t04/Har1§ -juen* YlIl 0i’ eung ngoh’-moon*
( fEFETTE 20:20) fﬁ T OE &M
take a look at Paul +/[it is!] how */1n this respect

hon’-hon’ Bo’-loh* si® jam’-yeung® joi® je’ fong'-min

E% {%é‘é e BB fEE

example +/*

ka/g ngoh -moon”* ]0 bon % -yeung dlk
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2Start 4 */to3 D;Iaced‘(‘)nia . Go3
Hei"-ching" Do Ma’-kei -dun’ Hui
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Acts
Si? -t0 Han uen’
( fé 20:1, 2)
Just as prev1ous one chapter * say Paul

) Jing’-yue* seung®... yat' Jeir;g soh’ suet® Bo’-loh*
RIVAY [
Ea O E O — E AT iR, RE
just recently experlence [- ed] a MW severe *
gong'-gong' ging'-lik’-liv’ yat' cheung® yim'-jun’® dik'
B (=q=4
e e g — o Rk HY
test/trlal He */m Ephesus * preachlng work
haau’-yim® Ta' joi® Yi’-fat'-soh” dik' chuen*-do°® gung'-jok’

28 offfE LBFF B (UE T

cons1derably see effect local rely on
poh’.. gin’ sing’-haau® dong -dei® kaau
) IR it 5¢
A ) Ik
Paul just recently experlenceé -ed] what severe
Bo®-loh* gong__} -gong' ging'-lik®-liv’ sam®-moh’ un’ d1k
o CRE R TR R
test/trial
haau’-yim
Hhm 7
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Artemls [NWT WOI'Shlp to malze a livin; * . silvarsmiths .
a’-yi’-tik'-nei’-si' suri—baal mau’-sang dik ngan’-jeung

ey B AT el By RIE

therefore set off/start dlsturbance/rlot Acts say
yan'-yi* hin'-hei® sol-hien6 Si*-to* Hang'-juen* suet%
T E BEEL o EE(HE 201 3
Disturbance/riot sub51de/qu1et down after Paul invite

So'-luen’ ping*-sik' yi>-hau®  Bo’-loh* ching2

“ BRal PR Llig , tREE &R

disci[zlles . to COTC enco2urage6 oncel MW:actilon then6 to s
moon -to”  loi goo™-lai” yat faan jau’  heung
4 Sz
AR -
FIRE Ak, £ H , B =
them bid farewell to start */to Macedoma go

ta'-moon* go’-bit’ hei’-ching’ do’ Ma’-kei*-dun® hui’

M mE R 5 B %

*  go to Macedonia *  road */on Paul

Joi’® hui’ Ma’-kei*-dun® dik' 10® seung’... Bo’-loh*

IE A EBHE OB L, (REE

once */ at Troas port a httle have/feel stay for a tlme

chang joi® Dak’-lok’-a’-si' gong® saau® jok’ tm& lau

£ FesbdEr & OB O F B

hope * there w1th send to Corlnth * l
hei'-mong® joi® na’-lui’ gan' paai’-do’ Goh'-lam*-doh' dik

e A ARE IR OIRE SME B

Tltus _]01n/ meet 2 Corinthians

Tai*-doh' wooi %-hap° Gohl—larn4—dohl Hau’-sue'
% ga o #MIRE - 212,13

First Pau pOSSIbly * Macedoma llve [-ed

Gaap® Bo’-loh® hoh? nang joi® Ma’-kei*-dun® jue® liu

56 CH ) fR&E wE £ BHE FE T

how long He how hclp that placc * s brothcrs
doh au’ Ta' Jam2 yeung bongif 5joh® na’-lui® dik' dai® —hlng
/I Y- i BE B R ?
Second Paul to believers  keep/ rcscrvc What/how

Yuet® Bo’-loh* dui’ sun3/-to4 bo™-chi* Jam yeung dlk
(2 ) xR ¥ B K BB
attitude

taai’-do

RERE 7
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However Paul afterwards clear

Bat'-gwoh’ Bo’loh* hau’-loi* ch1n§3 -choh’ hon chut

Ao, (REE 1&RZR BR i

Eitus ] comi: unable to then contlnue set out on a5 jour6ney go to
Tai*-doh' loi* bat'-liv’ jau® seung’-lo°  hui

Y A T m T A T

Macedoma there hve/re51de[ed] not1 */complete one1
Ma’-kei*-dun® joi® na’-lui’ jue®-liv’  bat do’ yat

SHHE £ iE T A F —

year say ed] many words  to encourage people
nin suér‘et -liv’  hui’-doh' \ila6 goo -lai
2N -
F,CET §FE B B e
Acts Flnally Titus */in
Si*-to* Ha/ng“—juen4 Ju1 >_hau® Tai‘-doh'  joi®
S £ . =
( (EfEfTE 200 &k, 2% &
Macedonia with Paul join/meet also tell him

Ma’-kei*-dun® gan' Bo’-loh’ W0016—hap6 waan® go’-so’ ta
‘E
/% >N EEE EE {%\Zﬁ /\ D) ‘ = IZJ:F ,ﬂt

a/ one good news say Corlnth Congregatlon

?oh ho® siu'-sik' suet’ Goh'-lam*-doh' wooi 6jung’

45 5%%\, Bt B =g

write * ﬁrst MW letter  have
c\iul se” kaﬁ ta'-moon* dik’ d/zg_ -yat' fun jg sun3 yau’
# 1& B o4& M ow
Very good * reactlon 2 Corinthians

han® ho® dik' faan>-ying’ Goh'-lam*-doh' Hau’-sue'

{Fé o KE (0 EMERE 757

. Iz’aul . also6 tol them . wrléte[ ed a MW
Yue -si® Bo’-loh* yau® kap' ta'-moon® se’-liu yat fun]g

WE, fRéE X & M "1 — £

letter3 also whlch 1s 2C0r1nth1ans
sun’ ya’ jau®-si® Goh'-lam*-doh' Hau’-sue'

=, 0 EE BMESRE -

Please see box Paul */in Macedonia * Write  *

Chmg hon® foo’-laan* Bo*loh* joi® Ma’-kei’-dun® Soh? S¢? Dik'

=OF W R BHE OB W

Lettcr 3
Sue -sun”

A 9y

EE e > A
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Be worth take I;ote (3)f */ [thmg] is Luke use[ ed]
; Jik®-dak'  jue gé dik' si® Lo‘-ga' yung’-liv’
7= N =
B FE 8 2, Bnm HT
encozurage6 5th1s wor(zit */in ordfr to desz:ribe . IZaul . to s
goo’-lai’ je’-goh® chi loi miu-sut’ Bo™-loh™ dui

o v EE 2k B R

Ephesus and Macedoma * brothers * make

Yi’-fat'-soh’> woh* Ma’-kei*-dun® dik' dai® —hm soh’ '06

Plppr A1 R PR

] v151t 5 Thls wor(i 1n(%eed . as fully aslp0551b616
d1k taam’-fong Je’-goh’ chi* kok’-sat® chung'-fan
e 2= oy AN
m B - Bl W RE %
explam/lllustrate[ed Paul . to behevers * attltude With
suet’-ming’-liv> Bo’-loh® dui® sun’-to* dik' taai’-do® Gan'

SR T PREE B O(ERE BV BRE LR

show contemgt for the masses Pharlsees
mit’-si kwan® Jz|%ng d1k Faat’-lei’-choi’ )J)aal
AR Bf ril|E=

Completely dlfferent Paul d */ s sheep
jit’-yin*-bat'-tung* Bo?-loh’ ba Seung’-dai’ dik' yeung

R L R R bR om)

reégard as fellow workers John
si®-wai' tung’-gung' Y euk’-hon®-fuk'-yam'
= AN —

fr  EIL - ( &EgEE T47-49;

1 Corinthians He even tho §h sometlmes
Gohl—l'¢1rn4—d0h1‘(’?hin“—sue1 Ta' 1k -si au -si*

SR I 3:9) fi Eﬂ@ 7% &3

have no choice but to severe */- ly admonish them yet/also

bat'-dak'-bat' yim'-lai’ dei® huen’-gaai’ ta'-moon* ya

A EE H Ep M, W

stlll * them regard as  hisown deeply love r7] *
- 4 6 -2 o
ying*-gau® ba’ ta'-moon’ si®-wai' ji®-gei’® sam'-oi’ dik

mE o ws Ho EE 0

fellow workers 2 Corinthians
tung’-gung'  Goh'-lam*-doh' Hau®-sue'
= 4
I - =MEBRE 24
Today congregation */’s elders and

Gam'-yat’ woof’qung3 dik'  jeung’-lo’  woh®

" SH , g% ® KE M
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undertake/take up Vlslt Work overseers all

chung i’ taam’-fong’ gung jok’® drk gaam'-duk' do'
JL= /2

i PRah o EE A

try hard to imitate Paul Even reprove people

no’-lik’ haau’-faat® Bo’-loh* Jlk -si® jaak’-bei® v

S moE R RS EAE A

purpose also is to stren, then need to correct * people

muk’-dik' ya’ si® keung'-fa’ sui'-yiu’ gau -jing’ dik'

B T

Overlseers ] will s chgrish empathy [?] * heart]
Gaam -duk’  wooi’ waai -jeuk’ tai-sut ji = sam
AR = N
wE g mE BN > 0.
as far as possrble render encouragement and not [‘7] condemnatlon There is
5
jun’-leung® k goo’-lai® yi'fei' hin’jaak’ Yau

e R g L e Y

one MW  undertake visit work many years *

yat' wai’ chung4 si® taam’- fong gungﬁgk doh' nin* dik'

fir % i £

overseer sa Ma] or1ty brothers 51sters all
gaam'-duk' suet Daai’-bo° fan dai®-hing' ji*-mooi® do'

BEAY ¥ .o« o3 o

Bl s R R bk &L
desire/long for  do correct * thlngs however they

hot’-mong® jo° dui’ dik' si bat'-gwoh’ ta'-moon’

EE R B oW E. AB

ofte‘n/ frequent4ly must cope with setbacks/reverses apprehen51o(r)1 and .
si'-seung y1u n}}_& -foo®  choh’-jit’ yau -gui° woh
ILJ\

== F‘—'r
i Wi o B
unable to do what one would like feehngs Overseers
lik®-bat'-chung*-sam' dikl gam ék Gaam'-duk’
A b 2R
PARN AN ORI B
can let these Chrlstlan fellow workers galn

hoh’-yi’ yeung ]\ei—se1 Gei'-duk'-to* tung-gung' dak'-do’
Ll B EE AERE HIL SE

Today */s Christian overseers can how

Gam'-yat® dik' Gei'-duk'-to* gaam -duk' hoh’-yi’ jam’ yeung

7. SH W EEME BHE O WPl EB&

imitate Paul
haau®-faat®> Bo>-loh*

RuE PREE 7
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ower stir oneself */rlse up . Hebgews . .
lik>-leung® jan’-jok’ hei*loi*  Hei'-baak’-loi*-sue

TE , RIF R - ( wmEKRE 1212,
13)

Jews 4 l;lot 4 Do harlg to Hin;
Yau'-taai’ -yan" Mat-mau~ Hoi' Ta

“ RN ®wH F M7

Acts
Si*-to* Hang®-juen’

( [ HEf T 20:3, 4)

Paul from Macedoma 2o to [-ed Corlnth

Bo’-loh* chung* Ma’-kei*-dun® hui’-liu” Goh'-lam*-doh'

COREE fE BHEE X7 EME -

* . tglere s spend have] three MW months after he
Joi® na’-lui’ gwoh’-liv’ saam' goh’ yuet® yi*-hau® ta'

“Y OWE BT = (8 A Mkt

very much  want to go on start off go to Cenchreae
2 6 3 - 1 3 -5
han®  seung’ seung’-lo° hui’ Gin'-gaak’-lei

MO G TR Y R

Paul vcry pos51bly */at this MW v151t Cormth when
Bo -loh* han® hoh? nang4 joi® lCS chi® taam’-fong? Goh'-lam*-doh' si*

TR R OFRE EE R OB ELE A

completed[ Romargv ;
se” 51 hu Loh -ma’-sue
2& E‘,E °
First h Paul change[-ed] plan

Gaap® Wai’-sam®-moh' Bo’-loh* gmz-bmz liv’ ;Dalj-waak
8 9. (W) JHE [RE I 3
did not dlrectly travel by boat */to Syria g0 Second
moot(‘ au’ jik®j irlp joh® suen* do’ Juilei’-a’ hui’ Yuet
2 H¥E 4 i F ARFEE XK?(2)
Why Jews for Paul nurse hatred */in
Wai’-sam®-moh' Yau'-taai’-yan* dui’ Bo’-loh* waai*-han’® joi

i AN B RE  EIR &

hearts
sam

it ?
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then afterwards take/travel by boat g0 to Syrla on top of that/then

yin*-hau® joh®  suen* hui’ Jui®lei’-a’ joi
Sie e M = RFlEE,
o to Jerusalem * contribution _ bring to/take to

chin —Wong Ye'-lo°-saat’- laang ba’ guen'-foon” daai’-kap

AIE Mpsme £ HF W

there 1mp0ver1shed * brothers Acts
na’-lui’ pan*-kwan® dik' dai®-hing' * Si*-to* Ha/ng -juen’
WE A 0 s ([T
Romans Unexpectedly afterwards
Loh*-ma’-sue' Bat'-liuv®  hau’-loi

24:17;,  ®EE 1525, 200 AR &K

trend of events suddenly change make him have no choice but to change

ching*-sai® dat’-bin®  ling® ta' bat'-dak'-bat' goi*-bin’

wE  w=E St Af WE

plan At that time Just as Acts

gai’ *-waak® DQngl—si4 jing’-yue* Si*to* Hang*-juen*
St o omnEEM  RRGECTE 203

say */ [thlng] J ews lot do harrn to h1m
suet’ dik'  Yau'-taai’-yan® mat —rnau hoi® ta'
AN 113 7 13'- == 2
At HY o RN OE = A
Jews for/to Paul harbour resentment */at  heart

4 . 4 . 2 4 . .. 1
Yau'-taai’-yan* dui’ Bo*loh® waai*-han® joi® sam

COERA B OfRE BRSO OE O,

this also not surpr1451ng/wonder because * their eyes
_je ya’ bat' kei  gwaai yan'-wai® joi’ ta'-moon* ngaan

st A FHFE , W £ M IR

in Paul 1s MW apostate Earl some tlme
jung' Bo -loh* si® goh® boon’ do je? se' si’-hau’
sl =|
B OE R OE e $ g
as a result of Paul */ at Corinth preach

au4—%}.|\el Bo’-loh* joi® Goh'-lam*-doh' chuen® do

PrEE £ SHEF #E

Please see [ordinal] page box Paul Convey
. Chmg hon’ (}g}i_6 yip’ foo®laan* Bo’-loh* Wan’-sung’

5 & 169 H I < frEE EE
Contribution
Gucn:: ﬂg,(_)'on

L 7o A
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local J eW1sh synagogue * One 1mp0rtant

dong -dei® Yau'-taai’ w001 -tong® dik' yat' wai® Ju %—ym

BRSO gE O — I

figure . ]CI‘IS usl ; conzvert to%[ ed]5 ]Chrlstlz}mty s
yan -mat’ Gei -lei-si -bo” goi“-sun’-liu’ Gei -duk -gaau

Nvy - BEAEMH s T AERE -

Acts 1 Corinthians
Siz—to“/Ha}lg‘—juen4 Goh1—121rn4—doh1‘_(’?.hin“—sue1
( [EfEfTE 187, 8,  EPMZHIE

Still; there is one time Corinth */’s
W2121114—y21u5 yat' chi’  Goh'-lam*-doh'  dik’
. . 7
L14) B X, aGHE W
Jews * Achala provmce governor
Yau'-taai’-yan* joi® A’ §01 -a’ hang’ sellang dlk jung’-duk'
AW N
RN AE GEsZunl TR WY EE
Gallio in front of accuse Paul but Gallio
Ga'-lau* min®chin* ji>-hung’ Bo’loh* daan® Ga'-lau*

M mET fEE PREE , H O AUR

believe their accusatlons/charges totally w1thout
yin, S-wai'  ta'-moon*-dik' ji*-hung’ ho' I/Ii(}

Y {{UATHES] eI EIE
foundation therefore be unw1111ng accept [a legal case] make Paul
gan'-gui’ soh’yi’ bat' hang sau -lei ling® Boz-lcgcllq4
*Féi‘}"? el Ar 2, 5 (REE
*/’s enemies  be hopgmg mad/boﬂ with rage Acts
dik' dik®-yan* no°-bat'-hoh’-aat’ Siz—to“/Ha}lg‘—juen4
By EON BAEE o (O ERETHE

Now Corlnth * s Jews

Yue*-gam' Goh'-lam*-doh' dik' Yau'-taai’-yan®

18:12-17) 405 % B RN

p0551bly know or/perhaps Con_]ecture/speculate gaul .

hoh? —nang ji'-do®  waak’-si’ tui'-chak' Bo-loh

[

H[RE  FIE BT %&/EJ PReE
soon just/then  will from nearby Cenchreae

bat'-gau’  jau® W0015 chung4 foo®-gan® d1k Gin'-gaak’-lei’

N i -

szet sail so/hence lot */at there/that place to ambush h1m
kai’-hong® yue'-si® mat’-mau® joi’ na’-lui’ fuk®-gik' ta'

B, e #E £ E (REE M-

IZaul will hogv/what] do ¥
Bo’-loh’ W0015Jam -moh' jo° ne'

PREE ERE fi g
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For the sake of personal safety also in order to protect
Wai’-liv’ yan®-san' on'-chuen’ ya’ wai’-liu® bo>-woo®

CRT OANE ZR BT IRE

entrust to h1m * contribution Paul decide

tok’-foo° kaﬁ ta' dik' guen'-foon’ Bo’-loh* kuet’-ding’

sbff & Mt By REC , fREE TR

turn round by Way of Macedonla */and 1snt by way of
wooi'-tau* chui’ do Ma’-kei'-dun® yi' bat'-si® chui*-do®
mlEHE  HE  REIHE ffﬁ A& HUE

(llenchrea%e Of course land route have 1and route * s]

Gin'-gaak’™-lei’  Dong'-yin® Iuk®lo® yau’ luk®-lo® dik
P

BEE - B4 BE OH B 0

rlsks/hazards */in ancient times road/path on frequentl}/ there are

fung'-him*  Joi® goo*-doi® 1o%-to* seung’... seung’ yau’

J_KFEE iy AN - 7 O

bandlts/r40bbers wait 1n4ambush then ever41 inns also 11kely
keung*-do® maai*-fuk® jau® lin* lui’-dim’ ya’ hoh’ nang
N N e A N
sy HER Bk RS o FIEE
not safe +/but... Paul Would rather brave/risk land route

bat' on'-chuen* Daan’ Bo*loh* nln’g_' yuen® mo® luk®lo°

A~ Ze o B RE =HE OB R

*/ ’s] risks/hazards2 +.. a;ld not 2o to (]3enchrea3e 5 risk6

dik' fung -him ya> bat' hui’ Gin'-gaak’-lei’ mo

s =l

Ay JERE R £ EER g
even greater * danger F ortunately Paul deﬁnltely not alone

gang’-daai® dik' him* Ho’-joi’ Bo’-loh* brng fei' goo'-san'

BAR B fw oo fE freE WIE .ﬁ'\%’

start gff . * . thls MW6 preachlng . Jsourney . in
seung’-lo” joi je duen’ chuen’-do” lui’-ching jung' ta

Eeg fEE B HE ORE F, 1

have notafew companions . incllude 3 2Sopater .
yau’ bat'-siu’ tung’-boon® baau'-koot’ Soh’-ba'-dak

HORD et e

gaul 4 didénot by way of ]Cenchrea3e 5 is6 bec:]iuse of p
Bo’-loh* moot®-yau’ chui’ -do Gin -gaak’-lei” si’ yan -wai
vt NV = y.
10. fR&E %2 HE  2eEHE 2 W
cowardice Please explain

noh’-yeuk® ma' Ching” gaai’-sik'

W IR0 R -
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Arlstarchus Secundus Galus

A’-lei’-daat®-goo’ Sai'-gung'-do' G01 -yau*
5 B /A TN 2
Timothy Tychlcus and Trophlmus

Tai*-moh'-taai® Tui'- gei go woh* Dak®-loh*-fei'-moh’

R - o FREEIREE -

Acts
Si*-to* Hang ~juen’

( EETE  20:3,4)

Today */’s] C]hristiar]rs . be hke Iz’aul .
N Gam'-yat® dik' Gei'-duk'-to* jeung’® Bo’-loh
~ / [
SH W EEE & (0
the same preachlng when will take/adopt
4 .5
yat' yeung joi’  chuen* do si'  wooi’  choi’-chui’

—t% , £ #HE K PREY

steps/measures to rotect themselves */m some terrltorg//reglons
cho’-si'  bo*wo0® ji®gei® Joi® yau’-se'  dei®-kui’
T S CTE e - P T :
they Wlll not alone/on one's own act/move about  */but will be

ta'-moon* bat'-wooi’ daan'-duk® hang*-dung® yi* wooi’

it g B (EE/ED]

several MW persons or at least two MW persons to%ether
gei’ goh’ yan' waak® ji’-siu® leung’ goh’ yan® yat'-hei’

%O % osh oW N

to preach Suffer/ come under persecutlon When they will
chuen* do Sau -do’  bik'-hoi® si* ta'-moon’ w001

HE - =E HF K, A

what/how do6 Clhristiarlrs . l?now6 they, themselves
jam*-moh'  jo Gei -duk -to ji -do ji%-gei®

BB EERE ME HO

Today 6 * s1 Chrrstrans Wlll adopt/take 5 \évhat :
Gam'-yat® dik' Gei'-duk'-to* wooi’ choi*-chui® sam’-moh
AN o) 7
1. SH #® &EEfE & BRI HTE
measures/steps to protect p the(rnselvt%s * p thig as ect Jasus |
cho’-si'  bo’-woo® ji’-gei Joi” je fonj% -min®  Ye'-so
it € BHo ? 1E HB ik
set/establlsh[ ed] What example
sue’-lap®-liv’ sam®-moh' bong® yeun;D

By & g2 =
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difficult to avoid will/be sure to suffer/come under persecunon

naan*-min’ wooi’ sau’-do’ bik'-hoi®
Lo a2
e g 25 HE -
John 2 Timothy
Y euk’-hon®-fuk'-yam' Tai*-moh'-taai’-hau’-sue'
Ay 4= P v . . i
(  SEES 15:20,  fREEREE
But they Wlll not deliberatelg/ take chances

Daan® ta'-moon* bat'-wooi’ i3}/:1 mo®-him?

312 B AE BoE HE -

Please cons1der Jesus */ s example There i 1s one

Chmg seung’-seung” Ye'-so' dik' bon?— eung’ Yau yat'

SR -V S |19:7 S O 77 = S —
t1me/MW */m Jerusalem 0] posers p1ck up
ch1 6 Ye'-lo®-saat’ laang d1k faan>-dui’-je’ na*-hei’
HE MRS B KRS i
stones  be going to/want str1ke/attack Jesus Jesus  however hide
seké—iau4 yiu® da® Ye'so' Ye'-so' ke/:uk3 doh’
fapE 71 HBEK, “HRfR A1 8%
*/up leave [- ed] temple John
hei’-loi* lei*-hoi'-liv’ s1n ’-din® Yeuk}—ho;l:"—fllkl—yarn1
RO, HERF T HEEL Vo (1 SUERMEE
Afterwards Jews lot be gomg to  kill

Hau’-loi* Yau'-taai’-yan' mat’-mau yiu'  saat’
. y ez R XL
8:59) &K , RN  EHE E &
him J esus _]ust no longer * ews among
ta' Ye'-so' ]au bat'- 01 J01 Yau'-taai’- an doui ]ung

o, WS G R £ RAA m

in publlc come & go He leave/depart from there */to
gung'-hoi' wong’-loi’ Ta' lei*-hoi' na’-lui’
y e}
o R - BB HRE @J
W1lderness V1c1n1gy/nearby * lace
kwong’-ye’ foo’-gan dik'  dei’-fong' hui3
Wy n W oy % -
John Provided not violate/run counter to
Yeuk3-hon6\-fukl-yam] Ji%-yiu® bat' wqi::faan2
(  “EtEsE 11:54) HE A~ HERZ
God */’s Wlll J esus _]ust will take/; adopt

Seung’-dai’  dik' {i__—ﬁ Ye'so' jau® wooi’ choi’-chui’

i By 52, ek 5t PREY
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steps/measures to rotect himself Today * s Chrlstlans

cho’si'  bo’woo® ji®gei’ Gam'-yat® dik' Gei'-duk'-to*

B (& B2 - SH 0y B

also the same Matthew

ya’ yat'-yeung®  Ma’-taai’-fuk'-yam'

—t& o BLXHEE 10:16)

They Extremely Be pgeased
Ta'-moon* Bat -sing ! Faai’-wai’

M o RBS bR

Acts

Si’ -t0 Han uen’
CaA " 0510

Paul and companions together pass through

Bo’-loh* woh® tung’-boon® yat'-hei® chuen'-yuet’

PrEE R0 [AIfE 2 ERE

Macedoma after ev1dently once foratlme part compa 2/
Ma’-kei*-dun® hau® hm in* chang yat'-do® fan'-sau

BHIE & A —F  HF

afterwards they agam */at Troas meet/Jom
ji'-hau® ta'-moon* y ¢ Dak®-lok’-a’-si' WOOI %_hap® -

Tk oM Xt e & -
Blble say We ﬁve days later

Sing’-ging'  suet’ Ngoh -moon* g-tin'  hau’

LA o B e e

First 3 Sc Eutychus be rcsurrcctcd congr{cgatlon
Gaap® Hon’-gin’ Yau'-tui'-goo’ fuk woot wooi - ng
0,13 () BR R :
halve5 v6vhat | feezllngs Secon(%‘ Today lost
yau’ sam -moh gam gk Yuet®*  Gam'-yat® {g -sat'
A E AN
H  HE e 7?2 (4 ) SH |
close relatives & good friends * people can from Blble

ji-chan'-ho*-yau’  dik' yan® hoh’-yi’ chun;f Sing’-ging'

FERUFK £ I/ NS G 718 B

ralsc * What h ope . rcccwc 3 c?mfort
tai*-chut' dik' sam®-moh' hei'-mong® dak'-do’ on'-wai

R N & &wmE 55 R
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amve at [‘7] Troas

do’-liv’ Dak®lok’-a’-si'

2T FesbaEr

Acts
Si*-to* Hang™- uen

( @ﬁﬁ%

start/begmmng * 5
hoi'-tau®  soh

FHER Pt

the6n is *
jau®-si®  joi®

s y
WA
AL

here
JCS lui’

con51der/th12nk about 1t [7]
seung seung
IO/

Eutychus again
6
Yau —tul §)0 yau

suet’ d1k

bei®
E‘jEE £ BE #

brothers

w1th

R

young

nin’-hing'

1y, g

be reésurrect 6 :
fuk’-woot” dik
N
&
actually see
dai®-hing'-moon* hon’-do’

el

alive/live
woot

G

Lukc * Acts

- a J016 Si*-to* Hang

E% 01
this make Clear he probably
J‘e5 biu’-ming* ta' hoh>- nan

s RYD M wlRE

_|om/mcct * Paul

WOOI -hap® dik' Bo’-loh*
rr1

g5 W o [REE

Phlllp i when let Luke

Fei*-lap®-bei® si* yeun

BEIZEE W,
16:10-17,40) A
This MW
Je* chi’
48 X
use[ cd]
T
*/previous
Seung®...

is

from Phlllp i

chfl/l/:gg Fei*-lap®-bei’

ﬁvc days this  possibly

A R,iE  HEE

oncl MW/occasion [?] this
at chi’ je
AU
=K =
Acts

Si%-to? Hang juen®

{HRETTLE

days that s all
tin' yl yl

A I <(

Bearing Witness

U lau?
7%[[ E\JJ

usc[ -ed]

uen’
THEEE™ 205, 6"
Philippi
516 joi® Fei'- la;])) -bei? gan' Bo*-loh* joi'- ch1
AR BRIZEE R
*/prcv10us
seung’...

*/at

remam *

*/to

is bccausc

5 liu® ng tin' lcs hoh’- nang4 516 yan'-wai® ﬁmh

Ry

voyage
ducn hong -chlng _]1

ik

16:11) A

them .
gan' ta'-moon* wooi®-hap

{LUA ]

Just as

20 6) Jm gu

*/[return to normal]
3 .
gwoh’-loi

oncl
yat

there
01 na’-lui’

£ HBEE < (

Troas

do® Dak®lok’-a*

BEZEE fhx%mﬁﬁ iy

meet/] J oin

AN
g5
thiss MW

boon
=z
B

ZIN
Eutychus

d1k Yau —tu1 00°
e
Please

: 2
Chir
oH
fellow worker
tung4— gungl
EEn
when
si

IS

b 0#
chapter
jeung

b
Z=gi

MEES

ﬁrst person

®_liu® da1 -yat yan™- chlng]

T F— AW,

Wlth Paul once more

R HX

MW/occasion [?]  depart from
chi® lei*-hoi

" e
Acts

Si%-to? Hang juen®

eI T

Voyage
i —chmg
HIRE
Wlnd dlrcctlon unfavourablc
eung’ bat'-lei®
ES
use[ cd] two

yung®-liv’ leung’
T

.
' dik' hon

onl?/

/\
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state of mind/mood/spirit +/[it was!] what/how +/* Bible

sam'-ching si  jam’-yeung® dik'  Sing’-ging'
\ = ==} [nP4
L& & &k Hy o BB
say they extremely pleased & comforted [?]
3 1 4 1 1 g .
suet ta -moon bat -sing faai’-wai
2N 13 S =3 b
I (A N7 PR °
Acts

Si*-to* Hang*-juen*

( PR 20:12)

of cqurse . t0(]iay l v&]/ill not have  resurrection * ]
5 Dong -yin" gam -tin' bat -wooi’ yau® fuk®-woot® dik
AL A AN =B

2R, SR A A OEE W

mi‘{acle happe}n/occur.. but lo}st very C}lOSC relatives gootzi friendss
kei —‘]'ik1 faat’-sang' daan’® tung’-sat'  ji’-chan'  ho’-yau’

ey D AN

w4, 2 Rk BE K
* ] peoplf still4 c%n becau?e B%ible ] put foi'ward/g%ve * ]
dik' yan® ying® hoh®-yi’ yan' Sing’-ging' tai'-chut' dik

AN 3 "R B ' WY

resurrection hope */as a result feel extremely
fuk®-woot®  hei'-mong’ yi* gam’-do’  bat'-sing'
Vi) = o
(=00 T m BE A
pleased & comforted [?] John
faai’-wai’ Yeuk’-hon’-fuk'-yam'
=t ) y A= v .
PRES 7o (0 KUEMEE 528, 29)
Eutychus because still imperfect therefore

Yau'-tui'-goo” yan'-wai® ying*-yin* bat'-yuen*-mei’ sohyi

Tk N 98 A5%%E , Akl

in time yet die [-ed Romans

jui’jung’ waan®-si® sei’-hui’ liu Loh*-ma’-sue'
= N =] o .
W BE R T o ( EEE 623)
But * God */’s new world in  be resurrected

Daan® joi’ Seung’-dai’ dik' san'-sai’-gaai’ lui’ fuk®-woot’

B £ L% /By iR E &S

* ] peoplﬁ: howevegr have5 lhope . gairll&enjoy2 everlagting lifel
dik’ yan® keuk” yau’ hei -mong’ dak -heung® wing’-sang

NG N = =1~ G =N KA !

Be re()surrected() */t% in Illeaven [?]6 With1 Je45us . to, ether2 becorr}le
Fuk’-woot’ do” tin-seung’ gan Ye'-so yat-hei” jok

'Ea = RE W OHER —E fF
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1mm0rtal [ 7] *

kmg * persons even will possess
wong® dik' yan® sam®ji’ wooi’ yung_ au’ bat'-sei’ dik'
Do
F AN AIE HY
life 1 Corinthlans
sang'-ming’ Gohl—lam4—d0hl‘thn‘l—suel
g o (0 BHEEATE 15:51-53)
today */ ’s anomted Christians and
Gei'-duk'-to* woh*

Therefore
Yan'-chi® gam “tin' dik' sau §9

-7
AL, i =g AEEE M
other sheep all have great reason
Y do' daai®yau’ lei’-yau®

lm ngoi’ d1k min*-yeun
B R N

pleased & comforted ]

to feel extremely
garrf—do3 bat'-sing' faai’-wai’
BE < B P v

John
Yeuk’ —h0n6—flll(] -yam'
10:16)

(SRS

* . The Public 3 In frong of/bef%re Or p
Joi’ Gung -jung” Min’-chin® Waak
YN S,
“IE NG HIH] B
Acts

From house to house
aail}-_%a]-jl\lk(’-woo6 Si*-to* }{ap_g"-juen"
RRZ 7 ( ERETHE
20:13-24)
Troas

Paul company of [‘7] men from . s
chung® Dak’-lok’-a’-si

) Bo’-loh* yat]l hong yan® ) k-
preE  —17 AN & FRRRHT
arr1ved at g’] Assos after also 20 to [-ed
do’-liu a’-saak’-si’ ym *_hau® hui’-liu
[JT m %\':\;:/H\:ﬁ L) 2%) \ {é X i%,: T
*' elders */at Miletus

Paul with E hesus
Bo’-loh* gan' Y{i’ l)at -soh’ dik' jeung®-lo’ joi’ Mai’-lei’-do
14, (R PR LUBFT 1 BE T OKFIE

meet Whan say[-ed] 5 \g/hat .
suet’-liu” sam’-moh

g1n3—m1n(’ Sl et
RmE B OSRT &E 7
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Mitylene Chios Samos and
Mai’-tui'-lei®-nei’ Hei'- %%)h -si' Sae_if—rnohl—sil woh*
N ok
RHERE - AT - @%@ﬂﬁ il
Miletus Paul hope can Pentecost

Mai’-lei®-do' Bo’-loh* hei'-mong® nang® joi’ Ng’-chun*-jit’

RAES - PrEE X R (£ HHJED

Whin arri\zle/reach . Jerusalegn Due to he urgent
si* dai’-daat’ Ye'-lo®-saat’-laang’ Yau -yue' ta' %Chlt
=+ ‘ AN A
W OfE  EAECS o ER i =)

*/- l)g lhope can . on schedule arrlve ther]efore2 *6 thlg

dei® hei'-mong® nang* yue*-kei* dai’>-daat® yan'-chi® joi® je

M A R WE e, AL fE e

MW return trip in choose take/travel by  boat sail
. 2. 4 )
chi® wooi'-ching’ jung' suen —J}caak joh® suen” sai
—f N AIA &L

xR b BE A A B
*/go beyond Ephesus didénot 5 */at6 there/tshat place

oh’ >fat'-soh>  moot’-yau’  joi na’-lui

N =

i} Lﬁﬁﬁﬁ , R £ PBE
pull i 1n to shore Howgver IZaul . also want to2 with
kaau’ —ngon Hoh’-si® Bo’-loh® yau® seung” gan'

= [y

SEFE - HE ., fREE X IR
Ephesus */! elders have a chat SO _]ust send

Yi’-fat'-soh® dik' jeung’lo’ taam’-taam* yue'-si® jau® paai

LIgGFr By &2 88K, e B R

person 1nV1te/ask 1them . */to3 l}j/hletu()s . to cor4ne r}neet .
yan® chlng ta-moon” do’ Mai’-lei’-do’ loi" gin -min

A w5 fiff F OCRAME &K HmE -

Acts They have arrived [?]
Si*-to* Hang'-juen* Ta'-moon* do’-liv’
C EEfE 200317 il ®T
Paul then to them say You [plural] clear

Bo’-loh* jau® dui’ ta'-moon* suet Ne1S -moon* chin §achoh2

PREE EL # WTF'EJ A = 5

1§now6 from . ﬁrst day] */arri%ve Asia [B1b311ca1]
ji-do’ chung ngoh dal —yat tin do’ A’-sai’-a’
\ AW /A/\ N, .
s, € W F X %] godffisn
provmce onwards I how with you [plural]
hang -saang” yi>-loi' ngoh’ jam yeung6 gan nei’-moon

T8 Pk, & Bk OB R

haxe contact5 6serve . the 10£d in all thlngs g’ hurlnble l
loi"-wong si -fung jue faan®-si him -bei

KE, FHEOEX, LE BRE
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frequently shed tears also because Jews

seun seung lau*-lui®  yau Yau'-taai’-yan*
SR, X I RN
lot do harm to me have had one s fill of tests/trials

mat’-mau®  hoi®  ngoh’ baau’-ging'  haau’-yim

it & Kk, g EE -

YOI%I [plural] . also klnow all beneﬁc1al * things I s
Nei’-moon® ya’ ji'-do® faan' yau’-yik' dik' si® ngoh’

Rt G, N A . R

never shr1nk back/flinch not tell you [plural]
4 6 5 -3 1 3 :
chung moot -yau tui’-suk bat' go’-so’ nei’-moon
/\/\ >
e iS4 N T 1S i I
always * the public in front of/before or
2 T . 3 2 6 . 4 6
jung’-si joi gung -jung min’-chin waak
= AN =it >
I IR THI A B
from house to house teach you [plural] Regardless of to

-1 1
aai - a—Juk 6-wo00° gaau’-do° nei’-moon’ Mo*lun® heung’

oA, BE R o SR |

Jews Greeks I both/also thorough bear
Yau'-taai’-yan* Hei'-laa }3 -yan’ ngoh’ do' chit’-dai’ jok’

MAK  wA .k B OEE (E

w%tness 3 encourage  people repent 5 submit to the authority of
gin’-jing huen yan'  fooi’-goi gwai -foo
A =t
e, BYOA l“EﬁI b
God trust & obey ur lord Jesus

Seung’-dai® sun’-chung® ngoh’-moon*-dik' jue’ Ye'-so'

B, (B By £ HBER

Acts .
Si*-to* Hang'-juen*

( {HEEEfTE  20:18-21)

Today W Can use Very many
s Gam'-tin' ngoh’-moon® hoh®yi® yung® han® doh'
SR, M G %

From house to house * bear witness has what

Aai'- a'-Juk(‘-woo6 dei® jok’ gin3-ling3 yau’  sam’-moh'
15, #B&xBRE #h fF e H o HE

bcncﬁzt/advantagc
ho”-chue

S
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methods/ways to people proclalm kingdom * good

fong'-faat’ heung’ yan* chuen®-gong® wong’-gwok® dik' ho’

ez VNI & EB HY %

news No matter is  */at [bus] stop street or
1 1 1 2 6 6
siu -sik- Bat -g oon 51 joi’ che -jaam gaal -do Waan 51

WHE - B RE L fE R

market in short where there are people we ]ust
si’-cheung® jung’-ji' na’-lui’ yau® yan® ngoh’-moon* jau’

M M WE A A, R 8

go3 wShere s to preach Just be 11ke Paul the same
hui” na’-lui” chuen’-do jau® jeung® Bo’-loh* yat'-yeung®

% W Eﬁ i B REE —k& o

However J ehovah's Wltnesses most
Bat'-gwoh’ ngoh -moon* Ye*-woh*-wa*-gin’-jing’-yan® jui’
; B =

A it Hef™ HRAIEE HY
prmmgal/maj{or * preaching way/pattern still is

jue’-yiv’  dik' chuen®-do® fong'-sik' ying*-yin* i

S VLI S L A

from house to house . Why() . F irst |
aai'-ga —]uk -woo’ Wai’-sam®moh' ne' Sau’-sin
mxRZEE - RBEE IR? EHk

by means of ["] house-to-house preaching we can

jlk —Jeuk juk®woo®  chuen’-do® ngoh’moon® nang’
I N N \\’ N, At
e z2e Fa o, WM e
let each MW person also have full/abundant/amgle opportunlty

eung rnoor goh®’ yan* do' yau’ chung' fan gei'-wooi

H%E {& J\ # B o g

1ar1y 4 hear kmfdom s ] megsage ]
gmg -seung’  tin ﬁ‘é wong -gwok dik sun’-sik
Al =
\\é(]_(j AL_;\ EE‘H E/\j E I%\ 9
make clear God is not pamal */ [one] be51des
biu’-ming* Seung’-dai’ si® bat' pin'-sam' dik' chi*-ngoi®
L M A N Y
heart uprlght * people can thus/therebzy receive

sam'-dei® jing’-jik® dik' yan® nang’ Jlk —chi” dak'-do’

o IEE #Y AN BE FEE BE

1nd1v1dual * help ﬁ.n‘thermore5 house to-house preachlng
goh’-bit® dik' bong'-joh® waan -yau juk®-woo® chuen® do

R 4y BB . EA . Be (fE

also can help partlclpate 1n * people cultlvate

ya’ nang’ bong -joh® chaam'-yue’ dik' yan® p001 —yeung
t g8 EH 2Bl B A
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faith and endurance [‘7] You can be sure today true

sun’-sam' woh* yan’noi®  Moot’-choh’ gam'-yat® jan'
= NV gax: AN

B M AW - 2 , SH H

Christians */'  one/a MW sign just is zealous */-ly

Gei'-duk'-to* dik' yat' goh’ biu'-ji’ jau6—si6 yit®-sam' dei®

HEE B - (8 e R 20

* the public in front of/before or . from house to house
joi’ gung'-jung’ min®chin® waak® aai'-ga —]uk —WOO

“E AR HAT B mERZBR 7

bear/glve w1tness
jok’ gin’<jing’
e
ELSA
Paul . tell Ephesus */! elders he1 not1
Bo’-loh* go’-so’ Yi’-fat'-soh® dik' jeung’-lo’ ta' bat

SRR AT DEFT B EZ R

l§now6 he,éhlmsezlf return4 . Jéerusale%n 5 5after . will 5
ji-do” ji’-gei® wooi" Ye'-lo’-saat’-laang’ yi’-hau’ wooi
NN AVANG N/
E Ho Ho EEEe DigE F
meet up with [‘7; What danger also say I not
yue®-seung’ sam®-moh' ngai*-him’ yau suet’ Ngth bat'

%L w®E gk, R w R

+/regard m own * 11fe +/as 1mportant also  not

jit-gei® dik' smF mmg wai® jung’. ya’ bat'

BoHS W BOE HOF

consider/view */as precious but beg/entreat be able to
3 -4 1 -3 6 4
hon wai’  jan -gwai daan kau® nang
&b
% /)E'ﬁ 23— =, { H ZE He
finish runnlng course [?] complete Lord Jesus
paau’-yuen®  choi’-ching®  yuen®sing® Jue*  Ye'-so
=
~ 9 JW
e iR R FE o HBER
Paul h ow makc clcar hc hrmsclf couragcous

Bo’-loh* Jam —yeung biu*-ming* ji’-gei’ yung’ fam

16, 17. {#%% 15453 7% @Eﬁ

fezrless 3 Today *’s | ({hrlstlanls 4 how
mo -wai’ Gam'-yat® dik Gei -duk -to jam® -yeung
Al ==| AN BN 7
w7 SH o AEE B
imitate him

haau®-faat’ ta'

BOE A2
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g1ve to me dut1es */in the interests of God

gaau "_kap' ngoh’ d1k jik'-mo° wai’ Seung’-dai’
N .
undeserved kindness * good news thorough bear/ glve
fané—ng016—yan] -din®> dik' ho’ sru] —51k chit’-dai®  jok’
/\9[\1 ChoS E/\j ﬁ% 7 /L_.\ 'fﬁﬁr__‘ ,fflg
W1tness Acts Paul
gin’ —Jjng Siz—to‘l/Hangjl—juen4 Bo’-loh*
se o7 (0 (BEREfTE 2024)  fREE
courageous fearless not at all let any

yung’-gam® mo’-wai’  juet’-bat’ yeung yam®-hoh’

REY mE , &fr E (SR

advers1ty or health * problem
yik’-ging® Waa\k(’—si6 gin’-hong'  dik' naan —ta1
B —— e [ B
or fierce * opposition prevent him
waa\k6-si6 maang’-1it® dik' faan’-dui’ joh’-ji* ta'
2o w2 8 RE — KHJL fitr
Complete dut1es

yuen®-sing” jik'-mo®

SeR B -

Today C]hristiar]ls . in the same way must/need to
. Gam'-yat®  Gei'-duk'-to* tung*-yeung’ yiu
AN 'Y
SH , EERE Eikzs £
enzdure . all kzinds of 5 advers1ty Some ' people must
yan’-sau® jung’-jung’ yik®-ging® Yau’-se' yan' yiu’
oz MEE R o A N =
face government */ s ban and persecutlon some

min’-dui’ ng( foo> dik' gam’-jai’ woh* bik'-hoi® yau’-se'
g Y F aE A
people must courageous */- ly w1th every kind of d1sease

yan' yiu’ yung’-gam’ dei® gan' gok’-jung’® ben ,J‘%_ng

N Em R M B &

struggle young * Chr1st1ans */at school must

bok’-dau’ nin*-hing' dik' Gei'-duk'-to* joi® hok’-haau® yiu’

M W) MCEE E B B

Cope with peer pressure Regardless of face what

yn}}_g -foo® tung —boo1 -aat’-lik®  Bat' lun min®-dui’ na’
ILJ

wE o AEm mH W
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type adversny J ehovah's Wlmesses all be like
4 4 4 1. 6
ju £ y1k gmg Ye'-woh'-wa'-gin’-jing’-yan* do' jeung

wiss , HOREEREE # &

Paul the same firm & unshakeable be determined
Bo’-loh*  yat'-yeung®  gin'-ding®-bat'-yi* kuet’- sam]
ry e =
PREE 73 BEAE B
*/in the 1nterests of good news thorough bear Wltness
wai’ ho” siu'-sik' chit’-dai’ jok’ gin’-jing’
Ry uF OHE BUR OME RS e
[do 1} Pay close attentlon Yourselves And Whole

Yiu Lau® -y1 Ji®-gei’ Woh* Jing*-goh’

“EH  BEE HC M BHE

Fl‘(‘)ck 4
Yeung -kwan
B
Acts
Si*-to* Hang®-juen’

( {Eﬁﬁ% 20:25-38)

Next r?] Paul to Ephesus */!
JI:IJ:) —ha -loi*  Bo’-loh* heung’ Yi’-fat'-soh® dik'

Nk, fREE W DURAT Y

eldezrs s advance/glve stralghtforward *1 advliee ; ﬁ.lrthenn(())re
jeung’lo’ tai‘-chut'  sut'-jik® dik' jung _;go bing

®E & XE 8y L5, I

mentlon he hlmself estabhsh/set * example Flrst he

tai*-do’ ji®-gei’® sue’-lap® dik’ bon% -yeung® Sau’-sin'

BE HO OB B B o B ﬁt

Paul how do/act  the bcttcr to lct h1msclf not owe
Bo’-loh* Jam yeung jo°  ho? yeghg ji®-gei® bat' him’
18 fr&E B M, FE HE £ X
a pcrson */s blood debt Ephcsus *' cldcrs
yam hoh4 yan' dik' huet3—'EaEai3 Yi’-fat'-soh’ dik' jeung-lo’
£ A 8y mE ? PR 8 RE
if also not wantto  owe blood debt then ought to what/how
yue*-gwoh® ya® bat' seung” him® huet’ faal jau® %01 Jam ’-moh'

LIRS /R NS U NG 11K =G B

i
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tell elders thls Very p0551bly is they
so jeu %10 -moon* _le han® hoh? —nang si ta'-moon*

M = MR g E M

1ast one MW/occas10n [ see% ]hlS face [- ed; After that
Ju1 >-hau’ yat chi’ gin’ ta'-dik' min® liv’  Yin*-hau®
=7 7
e - X BN mE T ,m{fz
he say Regardless of who be destroyed I yet
ta' suet’ Mo*lun® sui* mit° rnong ngoh’ ya’ sr
RWaY 6 AmuA A N
{'Hj, L . HHEL G ﬁ& /@t ?‘Z ﬁZ XE
clean * do not owe anybody * blood debt

chmi-baaké dik' moot’-yau’ him’ sui* dik' huet3—{iaai3
\ Al EE
VA 0y, & R OB A
because God *P s w1ll 1 even the same also
yan'-wai® Seung®-dai’ dik' ]1 —y1 ngoh’ lin* yat'-yeung® ya’
o
ARy bw 8y §E & #H *
did not shrink back not pass on to you [plural]
moot6 au’ tui’-suk' bat' chuen’kap' nei’-moon

2 B A~ Ha LIS (16

Ephesus * elders can h 1m1tate

Yi’-fat'-soh” dik' jeung’-lo’ hoh’yi® jam’ yeung haau’-faat®

LIgbRr #y R ®LL B %0E

Paul the better to let themselves not owe any person *

Bo’-loh* ho’-yeung® ji’-gei* bat' h1m yam®-hoh* yan* dik'

PreE, & Ho £~ X EE A /Y

bloogi debt ; * fz’aul . tell them Holy sp1r1t
huet ?aai ne' Bo’-loh go -s0° ta'-moon* Snég -ling’
== Pt nél‘z"
MMmiE "We? fréE & uﬁ (LU
alszmnt[ -ed] you [plural] flock in

- 4 4
wai’-yam®-liu>  nei’-moon J016 yeung'-kwan®*  jung'

R T frff FEf ok

be/serve as [?] overlseers yOl%l [plural]  then mus§ pay close attentlon to
jo gaam -duk’ nei’-moon” jau’ yiu lau g:
ﬁ’*ﬁ‘i
fiX , IR B OEE
yourselves and whole flock look after

ji’-gei>  woh* jing2—foh3 yeung'-kwan®  muk’-yeung’

Ho A FE . E

God */ s Congregatlon Wthh 1s he use his own
3 6 -6 .2
Seung’-dai’ dik' WOOl Hjung’  jau-si® ta' yung® ji’-gei

TR @E BE ft A EC

son 5 */ s blood to buy back * l Acts .
yi'-ji* dik' huet’ maai’ wooi'-loi* dik Si*-to* Hang'-juen*

WY M E [ B O T
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l;aul . Wam/a%monif‘sh say 3 be sure tjo haveS
Bo-loh gin/)g< ééo suet wooi”  yau
. [==nt L LN
20:26-28) PREE S, B
ﬁercez%brut%l * ] wolvezs1 sneaé( 1nt03 ﬂz)ck . speak
hung'-bo” dik' long” wan'-jun” yeung -kwan suet’

©RFR OB R R FEE O, R

twist/distort/crooked * words draw along together dlsmples

waai'-kuk' dik' \i/a6 laai' lung moon*-to*
A ST A1k FI5E
follow them Elders ought to how

gan'-chung® ta'-moon* Jeung 10’ yin %ol jam*-moh'
JT%D/(

e fiffg 7 & BT

do/act */then Paul exhort say Must always/constantly
ne' Bo’-loh* huen’-gaai’ suet’  Yiu’  si*-hak'

EUERRCT B T L

be awake/be watchful take to heart L.] I three years */for day & night
mg -sing’ gan’-gei’ ngoh’ saam' nin* loi* jau’-ye®
A A N e _ .
HhE il & = F K, ER
incessant[ 1 */- ly shed tears adnlonlsh you [plural] each one
bat'-ting” dei® lau*Iui® huen’-gaai’ nei’-moon rn/(E1 yat'
Z:l? o R EE R A -
MW person Acts
yan® Si*to* Han 4—Juen
ll Ko C HEETE 20293D)
C.E. century end ﬁerce&brutal * Wolves
" Gungl—yuen4 sai’ §e1 moot®  hung'-bo® dik' long*
— 13 29
AR O RER B il
C E. Century end appear[-ed]
Gung -yuen® sai’ ;g moot” chut'-yin®-liv’
19. AT 1 N T
what kind? * apostasy influence Thls MW _  influence *

sam®-moh'- yeung(’ dik' boon’-do® sai’-lik® Je’ goo’ sai’-lik° joi°
R 0 HuE B E K B fE

afterwards ccnturlcs 1n/among have what

chui4-/hau6 dil(1 hu.iz-doh1 sai’ g Jung yau’  sam’-moh'
Bz W HE LI
inzflucncc 5

ing"-h

y1n%j g:%mg?
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appear [-ed Appr0x1mately * CE year apostle

chut'-yin® liv> Daai® Zeuk joi® Gung'-yuen nin* si’-to*
MR 7 K& £ AT 98 i,
John express in writing Actually Chrlst */ s enemles
Yeuk’-hon® sEi—og Kei*-sat® Gei'-duk' dik' dik°-yan*
é’\ﬁﬁi BaE oo HE O OAE N OBA
n already not a few They
yin® —JOl yi’-ging' bat'-siu’ Ta'-moon*
BT BL Do e {{UA (W
depart from/leave [-ed] us because are not
leqii‘-hoi]-liu5 ngoh’-moon* yan]—yvai6 bat'-si
B T 219 ISP S N
our people followmf the same path They
ngohs—\moon“—dik1 tung’-do’ Ta'-moon*
7y i - it
are our people followmf the same path
yue™- woh si® ngohs—\moon“—dikl tung’-do°
AL 0L ME
.then will remain us among

-5 4 5 4
wooi’ lau® joi® ngoh’-moon dorig_’ -jung'

Jau' wod ; »
L A Y g2

1J0hn By [ CE
Yeuk’-hon’-yat'-sue' Do’-liv’ Gung yuen
( &y—F 218,19 #T AT 3
century due to apostasy power/ force * mﬂuence/effect

sa1 el yau' %ue boon’-do® sai*-lik® dik' ying —heaung
I 3 B
e B o’ 2E
Chrlstlan church appear/arise [-ed] clergy class
Gei'-duk’ gaau3—W0016 chut'-yin®-liv’ gaau’-si’- aall—ka :
REHE T HLER -
*/at C.E. century Roman emperor
Do’  Gung'-yuen’ sai’ —gel Loh*ma’  wong'-dai’
= [y
k)l ~ot 4 xR, &S B
Constantine cause this MW tyge become corrupt[ -ed]  *
Gwan'-si’-taan’-ding' si* je’ £ foo’-fa’-li>  dik'
BLHET OB B 7 BET W
Chrlstlanlty obtain/receive ofﬁmal * approval

Gei'-duk'-gaau’  dak'-do’ goon'-fong' dik' ying g®-hoh’

©EEH O fEl BHA OB wEH e

C}éurch . * l leaders . aélopt . agan s * ]
Gaau’-wooi® dik' ling’-jau® choi’-naap® yi’-gaau’ dik

Ke W W AW BR
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ceremony/rlte furthermore glve them put on[-ed]

yi*-sik' bi\n,g6 ka/p ta’l_—\{’noon“ pei'-seung’-liv’. ..
#= , & & ©EM W T
Chrlstlanlty * appearance these leaders 1ndeed

Gei'-duk'-gaau’  dik' n%I\ Syi' je’-se' llngS—Jau6 kok’-sat®

“OEEZ Ty MK, T T

speak twist/distcl)rt/croolked * . word()s Even to this day

suet’  waai'-kuk dik’  wa Si*-ji’ —gam -yat®
2 7T =F » AN

St +d W - KESH

aposéasy . power/force * 1nﬂugnce/effect2 * “ cl%urch * ]
boon’-do® sai’-lik® dik' 1ng heung joi’ gaau’-wooi® dik

wE B By HE fE %Z b

teachlngs and . tradltlons remaili
gaau’ —y1 woh chuen®-tung’ ]ung ying
ESE Al Han et 11
clearly dlscernlble

chlng -sik'-hoh’-gin’

e e

Paul * all one's life with afterwards those
» Bo’-loh* dik' yat'-sang' gan' hau®loi* na’-se'
[ - /,
reE WY —4& R 18K 9?5%
exp101t ﬂock seek advantage 71 * men form

lei® Tung yeung *_kwan" to*-lei dik' yan* ying'-sing

FE A #A ﬁ/ﬁ

strlklng contrast He earn one s own llVlIl% not want to

keung*-1it° dlk1 dui’-bei® Ta' ji’-sik®-kei*-1ik® bat' seung’

Bl H L oMt Hei) R 8

gaul 4 how show/dlspl gr

Bo™-loh jam® -yeungp biu-yin

rri1

20, 2L fREE Bk TR
sacrifice one's own interests for the sake of others ~ * spirit Today */’s
se’- ge12 wai’-yan® dik' j 1ng -san’ Gam -yat® dik'
oA Y ka2 SH B
Christian elders 2how show/displa this  MW: typc

Gei'-duk'-to*  jeung’-1o’ Jam yeung( biu*-yin® je’  jun
WHE  RE OB ®H o= W

spirit
jing -san

TEfH 2
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become Congregatlon */ s burden He try hard */for
Slr;;i‘ wai' WOOl Hjung’ dik' foo’-daam' Ta' no’-lik® wai®

R GROH RIE oM BN R

3fellolw beheyers ] sgrve . deﬁnlteély isln't . in 0r6der to
sun’-to"-tung -gung  fuk’-mo bing” bat-si’ wai -liu

{E1ER L e# , W A /T

seek/work for selfish interests Paul tactfully advise g? Ephesus
mau* si'-lei® Bo’-loh* huen’-yue® Yi’-fat'-soh’
SORA - RE ERR LUbE
* elders should/need to have
dik' jeung’-1o’ yiu’ yau
iy K& £ H
sacrifice one's own 1nterests for the sake of others * sp1r1t He
se’-gei’-wai Kan dik' jing'-san* Ta'
mok By e o
tell them You [plural] must assist
gotso3 ta'-moon’ Nei’-moon™ yiu foo*-joh
= T 4 I )
Weak people also must take to heart g’] Lord Jesus */!

yuen’-yeuk® drk yan' ya’ yiu’ gan’-gei Jue Ye'-so' dik'

THaE WO T g R 6

words He say */[havel G1V1ng compare with recelvmg more
wa’ Ta' suet’ gwoh Sl -yue’  bei’ jip’-sau’ giﬁgg
A./\ \ AV AT

DE /f D . 75&/ ~ tt ﬁtX
happiness Acts
faai>-lok’® Si*-to* Hang*-juen*

KL b/ o .
breg o (0 [ERETTE 20:35)
Today */ s Chrlstlan elders be 11ke Paul

Gam'-yat® dik' Gei'-duk'-to* jeung*lo’ jeung® Bo’-loh*

TSH M B RE G CRE

the same be Wllllng sacrifice one's own 1nterests for the sake of others
yat yeung gam'-yuen® se’-gei*-wai’-yan®
i Boal :
They unsalﬁsh] */- 1y fulﬁll/carry out shepherd/look after
Ta'-moon*  mo’-si dei®  lei’ —hang muk’-yeung’
o [13
finf™  MEERL M JETT 6
God *’s congregatlon * respons1blht}l with

Seung®-dai’  dik' w001—ung dik'  jik' Jaak gan'

Ew B R O H O BE KR
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ordmary Church tl%ose . explo1t ﬂock
yat'-boon' gaau’-wooi® na’-se' lei’-yung® yeung -kwan*

—fk  Fg B FH FEf

enrich oneself ~ * clergy very much  not the same

ji*-fei*  dik' gaau’-si® han® bat' yat'-yeung’ J01

BE W Bt ®OR o -

Christian congregat1ons among arrogance/pnde/conceit
.1 1 4 3 1 6
Gei -duk -to woo1 -jung don% -jung’ giu -ngo
FLAEL S Sr =
FEE EE =, %ﬂlﬁll

and wild ambitions  definitely don' t have foothold/a place

woh'  ye’-sam' juet’  moot®-yau’ lap Sjuk’ % -dei®

iU 5 2/ W s D

because seek for oneself glory people
yan'-wai’ ji’-cham® wing'- yiu® d1k yan®
NF «“ B SO WA
in the end/must ﬁnally fail Proverbs
E L_bit' sat'-baai’ Japﬁ—_}‘/in‘l
A KM - FRE 25:27)

Overstep onesauthonty presumptuous */- ly onl will */for oneself
Chim’-yuet® ~ kong*-mong’ dik' ji* wooi’ wai® ji’-gei’

e *= WA R HC

invite/lead to  dishonour Proverbs
jiu'ji? saui—yuk Jam Ln
HIE #= (s 112

Paul to brothers show/d1spla [-ed s1ncere * love
» Bo’-loh* dui’ dai’-hing' biu’-yin’-liv’ jan'-ji® dik' 01
treE ¥ B RET HE A E,
this move them also  deeply love ];"] Paul
je’  gam’-dung® ta'-moon’ ya sam'-oi Bo’-loh*
N \\/—r—" [
= RBE MM o RXE RE -
In fact Paul be going to W1th them
Si’-sat’ seung Bo’-loh* jeung'-yiu’ gan' ta'-moon*

BEL O, FE 0 OHE OB M

Why Ephesus */' elders deeply love L‘?]
Wai(\‘-sam(‘-mohl >-fat'-soh’ dik' jeung’lo’ sam ;Qi‘
2. RHEE Lﬂaﬁjﬁﬁ N RE FEE
Paul
Bo’-loh"
IREE ?
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take leave of when all people also loudly/lnaloud V?ICC
bit’-lei* dik'-si*-hau®  soh’-yau’ yan* do' fong’ —s1ng

BIEE AR FTE A B

weep bltterly hug/embrace/hold[ ing] Paul *’s neck
tung’-huk’ po —Jeuk Bo’-loh* dik' geng’-hong’
it ==
X, HE freE HY  SPH
cordlal/klnd */- ly klss h1m Acts
chan'-chit’ dei® man’ ta' Si*-to* Hang ~juen’
MYl oWy o (ERETTE 20:37, 38)
Christians very deeply appremate and love & esteem be like
Gei]—duk/]—to4 sam -sam §1k woh* oij;daa\i3 jeung®
EEE EE ROR R ER &
Paul the same unselﬁsh */-ly */in the interests of
Bo’-loh*  yat' yeung mo*-si' dei’ wai’
[
{%\‘\%ﬁ ‘_‘$j< /\\\*A i‘m %
flock serve * men Paul say */[havel

yeung'-kwan® fuk®-mo°® dik' yan* Bo’-loh* suet gwoh

FEE R BN - PR S M

Regardless of who be destroyed I also am Clean

Mo*lun® sui* mit° rnong ngoh’ ya’ si’ (:h1n§5 -baak® dlk1

“odEEw Gk ORT , R tE A iy,

do not owe anyone */ s blood debt Acts
mqoté— au’ him® sui’ dik' huet faai3 Si2—to4/Han_g4—juen4
2E R HE W MmE 2 EETE

Carefull see */[have;! he1 * 5 set/eztablislg *1
Ji*sai’ hon’ gwoh’ ta' soh’ sue®lap® dik

20:20) ¥4l & @ M AT BhL WY

outstandlng example 6 after6 you5 not] hard/difﬁgult
cheuk’ —yuet bong’-yeung® hau® nei’ bat naan
4
e &, IR A HE

t(}) see | he1 d1d6n0t s glorif 91 oneself [?7] alscg
hon’-chut' ta' moot®yau’ ji®ngoh’-chui'-hui'. ya

Z=an S | /A4 ARvaE W

didénot exaggerate/overstate
moot au’ yin*-gwoh’-kei*-sat
-A—A‘ H:
2 =REE °
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[ordinal] Page * Box
Dai® Yip® Dik' Foo®-laan*

[ 56 166 H 0V [ ]

Paul * Macedonia *  Write *

Bo’-loh* Joi® Ma’-kei*-dun® Soh®> Se* Dik!

fRéE £ BHE AT B W

Letter
Sue -sun

E LG

* 2 Cormthzans i Paul say hc

Joi® Goh!-lam’-doh' HauS-sue’ lu1 Bo>-loh* suet® ta'

1 R ZRE =2, frE R

in/arri;/ed at [?] Macedi)nia aﬁer 6 Very2 anxiou]s about |
do’-liu Ma’-kei*-dun®  yi’-hau h/an daam -sam
N
2 & HE Llfﬁ w® B
Cormth * s brothers but hear[ ed] Tltus

Goh'-lam’-doh' dik' dai®-hing' daan tnéé -liv® Tai*-doh'

L EEE T RE

from Corlnth brin, ood news afterwards

chung® Goh'-lam*-doh' daai’ 101 d1k ho? s1u s1k ji'-hau®

W S A M HB 2tk

Just fccl gratlﬁcd At that 1timc4 approx1matcly 1s
jau® gam’-do’ yan'-wai’ Dong'-si*  daai’ -yeuk si®
ALt =
8 FQ?J R - B R
ycar Paul 4 * 6
Gung yuen nin* Bo’-loh joi’
A 55 F ., PREE £

2 Corinthians this letter in mention

Goh'-lam“-doh/' Hau’-sue' ies jl; sun2 jung' tai’-do’
AME%RE o f2E]

he; hlmself still */ in Macedonia
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Hc {BEES 1E R HH °
2 Corinthians */at  that MW
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Besrdes Paul k now Corinth
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Nicopolis Paul write a letter  to Titus
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( [EFETS 11:27-12:1,  F{AKE
Therefore C.E. year about
Yan'-chi’ Gungl-Luen nin* joh*yau’
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C.E. year Paul to Corinth
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tell/instruct Galatla cach placc * congrcgatlon
fan'-foo’ Ga'-laai'-taai’ gok’ dei® dik' WOOI( ung’
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yi>-hau®  choi’ lam*-si* sau' —Jaap Ngo\h5
L A B i - &
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(AN THRK i k2
Jcrusalcm 1 Corinthians
Ye'-lo®-saat’ laang Gohl-lam4-d0h1\_§3hin4-sue1
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Ther]efore 5 * p C]E 4 year each MW

Yan -chi® joi’ Gung -yuen nin*  gok’ kwan'
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